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See the notice on TED website 136820-2016 - Mededinging
Italië-Belluno: Safekasten
OJ S 77/2016 20/04/2016
Aankondiging van een opdracht
Diensten

Richtlijn 2004/18/EG

Afdeling I: Aanbestedende dienst

Naam en adressen
Officiële benaming: ULSS n. 1 Belluno

: Via Feltre 57Postadres
: BellunoPlaats

: 32100Postcode
: ItaliëLand

: Dott. RomagnoniTer attentie van
 E-mail: serv.economato.bl@ulss.belluno.it

: +39 0437516743Telefoon
: +39 0437516814Fax

Internetadres(sen):
Adres van de aanbestedende dienst: http://www.ulss.belluno.it

:Nadere inlichtingen zijn te verkrijgen op
het hierboven vermelde adres
Bestek en aanvullende documenten (zoals documenten voor een concurrentiegerichte dialoog 

:en een dynamisch aankoopsysteem) zijn verkrijgbaar op
het hierboven vermelde adres

: Inschrijvingen of aanvragen tot deelneming moeten worden ingediend het hierboven vermelde 
adres

Soort aanbestedende dienst
Regionaal of plaatselijk agentschap/bureau

Hoofdactiviteit
Gezondheid

Gunning van de opdracht namens andere aanbestedende diensten
De aanbestedende dienst koopt aan namens andere aanbestedende diensten: ja
Officiële benaming: ULSS n. 2 Feltre

: Via Bagnols Sur Ceze 3Postadres
: FeltrePlaats

: 32032Postcode
: ItaliëLand

Afdeling II: Voorwerp van de opdracht

Beschrijving

Door de aanbestedende dienst aan de opdracht gegeven benaming
Noleggio full-service di riscuotitrici automatiche, destinate all'ULSS n. 1 e all'ULSS n.2 per la 
riscossione dei proventi da ticket sanitari e altre prestazioni compreso servizio di ripristino, 
prelievo, conta e versamento denaro contante.

https://ted.europa.eu/nl/notice/-/detail/136820-2016
mailto:serv.economato.bl@ulss.belluno.it?subject=TED
http://www.ulss.belluno.it
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II.1.2. Type opdracht en plaats van uitvoering of levering
Diensten
Dienstencategorie nr 27: Andere diensten
Voornaamste plaats van uitvoering: Provincia di Belluno — ULSS n. 1 e ULSS n. 2.
NUTS-code ITD33 Belluno

Inlichtingen over een raamovereenkomst of dynamisch aankoopsysteem
De aankondiging betreft een overheidsopdracht

Inlichtingen over de raamovereenkomst

Korte beschrijving van de opdracht of de aankoop/aankopen
Noleggio full-service di riscuotitrici automatiche, destinate all'ULSS n. 1 e all'ULSS n.2, per la 
riscossione dei proventi da ticket sanitari e altre prestazioni con servizio di trasporto valori 
compreso servizio di ripristino, prelievo, conta e versamento denaro contante.

CPV-code(s)
44421722 Safekasten, , 66162000 Inbewaringstellingsdiensten 60183000 Bestelwagenverhuur 
met chauffeur

Inlichtingen over de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA)
De opdracht valt onder de GPA: ja

Percelen
Verdeling in percelen: neen

Inlichtingen over varianten

Omvang van de aanbesteding

Totale hoeveelheid of omvang
Noleggio e manutenzione n 7 riscuotitrici complesse e n. 12 riscuotitrici semplici come risulta 
dalla documentazione di gara
anno 130 000 EUR, per i 5 anni previsti contrattualmente 650 000 EUR. Entità totale 
dell'appalto 845 000 EUR: compreso possibile aumento del 20 % e compresa eventuale 
proroga prevista di mesi n.6.
Geraamde waarde zonder btw: 845 000 EUR

Inlichtingen over opties
Opties: ja
Beschrijving van opties: 20 % della fornitura ed eventuali 6 mesi di proroga.

Inlichtingen over verlengingen
Deze opdracht kan worden verlengd: neen

Duur van of uiterste termijn voor de voltooiing van de opdracht
Looptijd in maanden: 60 ( )vanaf de gunning van de opdracht

Afdeling III: Juridische, economische, financiële en technische inlichtingen

Voorwaarden met betrekking tot de opdracht

Verlangde borgsommen en waarborgen
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Come riportato nella documentazione di gara pubblicata sul sito Azienda ULSS n. 1 — 
Bandi e Gare — Provveditorato: http://www.ulss.belluno.it/bandi-e-gare/

Belangrijkste financierings- en betalingsvoorwaarden en/of verwijzing naar de 
voorschriften dienaangaande
Fondi di bilancio ULSS n. 1 e ULSS n.2.

De vereiste rechtsvorm van de combinatie van ondernemers waaraan de opdracht 
wordt gegund
Come riportato nella documentazione di gara secondo il D.Lgs 163/2006 s.m. e i.

Voorwaarden inzake de uitvoering van de opdracht
De uitvoering van de opdracht is aan bepaalde voorwaarden onderworpen: ja
Beschrijving van de bijzondere voorwaarden: Parte del servizio è subordinata ad 
autorizzazioni per trasporto valori.

Voorwaarden voor deelneming

Geschiktheid om de beroepsactiviteit uit te oefenen, waaronder de vereisten in verband 
met de inschrijving in het beroeps- of handelsregister
Lijst en beknopte beschrijving van de voorwaarden: — Dichiarazione sostitutiva per i requisiti 
di ordine generale
— Dichiarazione di iscrizione alla CCIAA (o equivalente secondo lo stato di appartenenza) per 
l'oggetto principale della procedura
— Altre dichiarazioni secondo quanto richiesto nella documentazione di gara
Verrà applicato l'art. 48 del D.Lgs 163/2006.

Economische en financiële draagkracht

Technische en beroepsbekwaamheid 
Lijst en beknopte beschrijving van de voorwaarden:
Dichiarazione a norma dell'art. 42 del D.Lgs 163/2006: Elenco per gli anni 2012-2013-2014 dei 
principali servizi di noleggio o forniture di riscuotitrici automatiche destinate esclusivamente ad 
Aziende Sanitarie — pubbliche o private — anche tramite Istituti di Credito con indicazione di 
importi, date e destinatari per importi non inferiori a 250 000 EUR IVA esclusa per ciascun 
anno.
In caso di RTI il requisito è cumulabile in capo al raggruppamento fermo restando che la 
capogruppo dovrà essere in possesso del 60 % del requisito stesso.
Eventuele minimumeisen:
Richiesti Servizi/Forniture di riscuotitrici automatiche esclusivamente ad Aziende Sanitarie, 
pubbliche o private, anche tramite Istituti di credito per importi non inferiori a 250 000 EUR IVA 
esclusa per ciascuno degli anni 2012-13-14.

Informatie over voorbehouden opdrachten

Voorwaarden betreffende een opdracht voor dienstverlening

Inlichtingen over een bepaalde beroepsgroep
Het verrichten van de dienst is aan een bepaalde beroepsgroep voorbehouden: ja

Verwijzing naar de toepasselijke wettelijke of bestuursrechtelijke bepaling: La normativa 
italiana prevede che il trasporto valori sia effettuato da Ditte autorizzate.

Inlichtingen over het personeel dat verantwoordelijk zal zijn voor de uitvoering van de 
opdracht

http://www.ulss.belluno.it/bandi-e-gare/
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Verplichting tot vermelding van de namen en beroepskwalificaties van het personeel dat 
met het uitvoeren van de opdracht wordt belast: neen

Afdeling IV: Procedure

Type procedure

Type procedure
Openbaar

Inlichtingen over de beperkingen op het aantal gegadigden dat wordt uitgenodigd

Inlichtingen over een beperking van het aantal oplossingen of inschrijvingen tijdens de 
onderhandeling of de dialoog

Gunningscriteria

Gunningscriteria
Economisch meest voordelige inschrijving, gelet op De prijs is niet het enige gunningscriterium 
en alle criteria worden enkel vermeld in de aanbestedingsdocumenten

Inlichtingen over elektronische veiling
Er wordt gebruikgemaakt van een elektronische veiling: neen

Administratieve inlichtingen

Referentienummer van het dossier bij de aanbestedende dienst
n. 148/2016 ULSS n. 1 - CIG 66626321DC

Eerdere bekendmaking betreffende deze procedure
neen

Voorwaarden voor de verkrijging van het bestek en aanvullende stukken of het 
beschrijvende document
Tegen betaling verkrijgbare documenten: neen

Termijn voor ontvangst van inschrijvingen of deelnemingsaanvragen
13.6.2016 - 12:00

Geraamde datum van verzending van uitnodigingen tot inschrijving of deelneming aan 
geselecteerde gegadigden

Talen die mogen worden gebruikt bij het indienen van inschrijvingen of aanvragen tot 
deelneming
Italiaans.
Andere: Le richieste di chiarimenti devono essere inoltrate entro il 3.6.2016 ai punti di contatto 
indicati.

Minimumtermijn gedurende welke de inschrijver zijn inschrijving gestand moet doen
Looptijd in dagen: 270 ( )vanaf de datum van ontvangst van de inschrijving

Omstandigheden waarin de inschrijvingen worden geopend
Datum: 15.6.2016 - 10:30
Plaats:

Presso Sede ULSS n. 1 — Via Feltre 57 — 32100 Belluno.
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Personen die de opening van de inschrijvingen mogen bijwonen: ja
Inlichtingen over gemachtigde personen en de openingsprocedure: Persone munite di delega 
in rappresentanza dei partecipanti.

Afdeling VI: Aanvullende inlichtingen

Inlichtingen over periodiciteit
Periodieke opdracht: neen

Inlichtingen over middelen van de Europese Unie
De aanbesteding houdt verband met een project en/of een programma dat met middelen van 
de EU wordt gefinancierd: neen

Nadere inlichtingen
Il Servizio riguarda l'ULSS n. 1 e l'ULSS n. 2 secondo le modalità riportate nella 
documentazione di gara.

Beroepsprocedures

Beroepsinstantie
Officiële benaming: TAR Veneto

: Cannareggio 2277Postadres
: VeneziaPlaats

: 30121Postcode
: ItaliëLand

Beroepsprocedure

Dienst waar inlichtingen over de beroepsprocedures kunnen worden verkregen

Datum van verzending van deze aankondiging
15.4.2016


